
روی خط جام جهانی

موج گسترده صادرات

چین برنده جام جهانی
کمتـــر از یک مـــاه مانده بـــه آغاز جام جهانـــی فوتبال 
۲۰۲۶ در مکزیکوســـیتی، مـــوج صـــادرات کالاهـــای 
ســـاخت چین بـــه کشـــورهای میزبان این مســـابقات 
آغـــاز شـــده اســـت؛ از تـــوپ فوتبـــال و پرچـــم گرفته 
تـــا لبـــاس هـــواداری و ماگ‌هـــای ورزشـــی. شـــرکت 
»کینگدائو واندرفول فلگ« در استان شاندونگ چین 
اعلام کرد بلافاصله پس از مشـــخص شـــدن فهرست 
تیم‌های حاضر در جام جهانی، ســـفارش تولید پرچم 
کشـــورهای شـــرکت‌کننده به‌ســـرعت افزایش یافت. 
شـــیائو چانـــگ‌آی، رئیـــس این شـــرکت گفـــت تولید 
پرچـــم تیم‌هایـــی مانند برزیـــل، آرژانتیـــن و آلمان از 
مـــاه مارس آغاز شـــده بود، اما با شـــروع مســـابقات، 
ســـفارش‌ها به‌صـــورت لحظـــه‌ای و بـــا تحویـــل فوری 
ثبت خواهند شد. بر اســـاس اعلام گمرک چین، این 
شـــرکت اکنون به‌صورت شـــبانه‌روزی فعالیت می‌کند 
و تولیـــد روزانـــه آن به بیـــش از ۱۰۰ هزار پرچم رســـیده 
اســـت. همزمان شـــرکت »نینگبو اکو-ویل تکنولوژی« 
که تولیدکننده مـــاگ، لیوان و لوازم هواداری اســـت، 
اعلام کـــرد صادراتش بـــه آمریکا، کانـــادا و مکزیک در 
چهار ماه نخســـت سال ۲۰۲۶ نســـبت به مدت مشابه 
ســـال قبل ۴۷ درصد افزایـــش یافته و بـــه ۴۰ میلیون 
یوان رسیده اســـت. این شـــرکت افزایش تقاضا برای 
کالاهای دارای لوگوی رســـمی تیم‌های فوتبال را عامل 
اصلی رشـــد صادرات دانست. داده‌های گمرک نینگبو 
نشـــان می‌دهد صادرات تجهیزات و کالاهای ورزشی از 
ایـــن بندر بین ژانویـــه تا آوریل بـــه ۵.۷۴ میلیارد یوان 
رســـیده که نســـبت به سال گذشـــته بیش از ۱۱ درصد 

رشد داشـــته است.
 

توسان آماده میزبانی از تیم ملی

خوشحالی مدیر کینو از حضور ایران
خبرگزاری france24 نوشـــت: در شهر توسان آمریکا 
شـــرایط کامـــاً متفاوتـــی در جریان اســـت؛ جایی که 
همه‌چیز بـــرای اســـتقبال از تیـــم ملی فوتبـــال ایران 
آماده می‌شـــود، گویی هیچ تنشـــی میان این کشور و 
ایران وجود ندارد. این شـــهر که در دل صحرای آریزونا 
قـــرار دارد، قرار اســـت کمـــپ اصلی تیم ملـــی فوتبال 
ایـــران در جریان بزرگ‌تریـــن رویـــداد فوتبالی جهان 
باشـــد؛ رقابت‌هایی که ماه آینده در آمریکا، مکزیک و 
کانادا آغاز می‌شود. ســـارا هانا، مدیر مجموعه ورزشی 
»کینـــو اســـپورتس کمپلکـــس« که محـــل تمرین تیم 
خواهـــد بود، بـــه خبرگزاری فرانســـه گفـــت: ما فقط 
خوشـــحالیم که میزبـــان آنها هســـتیم و می‌خواهیم 
تجربه‌ای مثبت برایشـــان رقم بزنیـــم. او افزود: چمن 
زمین‌هـــا به‌طـــور منظـــم آبیـــاری و کوتـــاه می‌شـــود تا 
مطابـــق اســـتانداردهای فیفا باشـــد و بازیکنان هنگام 
حضـــور در بازی‌هایشـــان در لس‌آنجلس و ســـیاتل با 
هیچ غافلگیری مواجه نشـــوند. هتل‌ها و ســـالن‌های 
تمرینی از قبل رزرو شـــده و تدابیر امنیتی نیز شدیدتر 
شده اســـت. هانا گفت: الان به‌طور میانگین هفته‌ای 
۱۲ تـــا ۲۰ جلســـه درباره این کمـــپ تمرینـــی داریم؛ از 

تأمیـــن غذا و نوشـــیدنی گرفته تـــا بازدیدهای فیفا.
فیفـــا تأکید کرده که حضور ایران در مســـابقات قطعی 
اســـت و توســـان نیز آماده‌ســـازی را ادامه داده است. 
ســـارا هانا گفت: برای ما حضورشان صددرصد قطعی 

اســـت، مگر اینکه فیفا چیز دیگـــری اعلام کند.
 

آرنولد نمک گیر شد

تابعیت عراقی و یادگیری عربی
گراهام  آرنولد پس از پایان جلســـه بـــا عدنان درجال، 
رئیس فدراســـیون فوتبال عراق و دریافت تابعیت این 
کشـــور در ویدیویی که توســـط فدراسیون عراق منتشر 
شـــد گفت: »دریافـــت تابعیت عراقی بـــرای من افتخار 
بزرگی اســـت. در دوره آینده تـــاش می‌کنم زبان عربی 
را یـــاد بگیـــرم، هرچند بخشـــی از صحبت‌هایـــی را که 
رئیس فدراســـیون به من می‌گوید متوجه می‌شـــوم.« 
او در ادامـــه خطـــاب بـــه درجـــال گفـــت: »می‌خواهم 
از فدراســـیون بابـــت فرصتـــی که ســـال گذشـــته و در 
مقطعی دشـــوار بـــرای هدایت تیـــم ملی عـــراق به من 
داد تشـــکر کنم. روزها خیلی ســـریع گذشـــتند و اصلاً 
متوجه ســـپری شـــدن آنها نشدم؛ این نشـــان می‌دهد 
که دوره گذشـــته فوق‌العـــاده بوده و توانســـتیم رویای 
هـــواداران را محقق کنیم.« ســـرمربی تیـــم ملی عراق 
اضافه کرد: »اکنون به دنبال تکمیل مســـیری هســـتیم 
که آغاز کرده‌ایـــم و امروز برای آماده‌ســـازی هرچه بهتر 
مســـابقات جـــام جهانی ۲۰۲۶ جلســـه برگـــزار کردیم. 
می‌خواهیـــم دنیـــا را در جـــام جهانی غافلگیـــر کنیم و 
برای رســـیدن به این هدف تلاش خواهیـــم کرد. همه 
برنامه‌هـــای آماده‌ســـازی بـــه خوبی پیش مـــی‌رود و ما 

آماده ورود بـــه مهم‌ترین چالش هســـتیم.«
 

اتفاق بزرگ برای تیم ملی عراق

قدرت هواداران با هوش مصنوعی
 گوگل برخلاف اسپانســـرهای ســـنتی کـــه تنها به درج 
لوگـــو روی پیراهـــن اکتفـــا می‌کننـــد، اعلام کـــرده که 
هـــدف از ایـــن مشـــارکت، تغییـــر پارادایـــم در تجربه 
هواداری اســـت. جدیدتریـــن خبر در حـــوزه فناوری، 
ورود قدرتمنـــد پلتفـــرم هوش‌مصنوعی گـــوگل، یعنی 
جمینـــای )Gemini(، بـــه دنیـــای فوتبال اســـت. در 
فاصلـــه حـــدود یک مـــاه مانده تـــا آغـــاز جذاب‌ترین 
و هیجان‌انگیزتریـــن تورنمنـــت فوتبالـــی دنیـــا، یعنی 
جام‌جهانـــی۲۰۲۶، کمپانـــی گـــوگل در یـــک قـــرارداد 
اســـتراتژیک، بـــه عنـــوان »شـــریک رســـمی هـــوش 
مصنوعـــی« فدراســـیون‌های فوتبال مراکـــش و عراق 
انتخـــاب شـــده اســـت. ایـــن حرکـــت، فراتـــر از یک 
حمایـــت مالـــی ســـاده، نشـــان‌دهنده نفـــوذ عمیـــق 
مدل‌هـــای زبانـــی بـــزرگ )LLM( در فرهنـــگ عامه و 

تحلیل‌هـــای علمی ورزشـــی اســـت. 
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حماسی یا فوتبالی؟

  با نگاهی بـــه تاریخچه جام جهانی 
مشـــخص می‌شـــود فیفا از نزدیک 
بـــه ســـه دهـــه قبـــل دنبـــال پیوند 
بیـــن هنـــر و فوتبـــال بـــوده و غالباً 
تورنمنت‌هـــای بزرگـــی مثـــل جـــام 
جهانـــی را بـــه عنـــوان بهتریـــن و 
مناســـب‌ترین محـــل بـــرای جوش 
خـــوردن ایـــن پیوند انتخـــاب کرده 

. ست ا
مهمترین بخش ایـــن پیوند ارتباط 
از نـــوع موســـیقایی بود با ســـاخت 
موســـیقی رســـمی جـــام جهانـــی و 
حضور ســـتاره‌های موســـیقی که در 
جشـــن افتتاحیـــه و اختتامیه نمود 

پیـــدا می‌کرد.
ســـاخت اولین موسیقی مخصوص 
ایتالیـــا   1990 بـــه  جهانـــی  جـــام 
برمی‌گردد اما برای فوتبالدوســـتان 
و  جهانـــی  جـــام  پیونـــد  نـــی  یرا ا
موســـیقی وقتی رقم خـــورد که تیم 
ملی ایران بـــه جام جهانی 1998 راه 
پیدا کـــرد. در آن دوره ترانه معروف 
»جـــام زندگـــی« ریکـــی مارتیـــن که 
به دو زبان انگلیســـی و اســـپانیایی 
و  آنقـــدر معـــروف  خوانـــده شـــد 
محبوب شـــد که هنوز هم بســـیاری 
از علاقه‌منـــدان فوتبـــال معتقدند 
بهتریـــن و مناســـب‌ترین موزیـــک 
و ترانـــه مخصـــوص فوتبـــال و جام 

جهانـــی بوده اســـت.
بعدتر هنرمندان و موزیســـین‌های 
بـــزرگ بین‌المللی مثل آناســـتازیا، 
ونجلیس، تونی براکســـتون و... در 
ساخت موســـیقی و ترانه جام‌های 
جهانـــی دخیل بودنـــد و این اواخر 
هم شـــکیرا در چنـــد دوره بـــا فیفا 
مشـــارکت کرد تا پیوند و موســـیقی 
و فوتبـــال هـــر چهار ســـال یـــک بار 

عمیق‌تر شـــود.
 در کشـــور خودمـــان نیـــز هـــر بـــار 
بعـــد از صعـــود تیـــم ملی بـــه جام 
جهانـــی بحث ســـاختن موســـیقی 
بـــرای تیم ملی داغ بـــوده و حتی در 

برخـــی ادوار رقابـــت عجیبـــی بین 
موزیســـین‌ها یا بندهای موســـیقی 
ایـــن خصـــوص شـــکل گرفتـــه  در 

. ست ا
1998: بعد از بیســـت ســـال انتظار 
تیم ملـــی به جـــام جهانی رســـیده 
مارتیـــن  ریکـــی  تـــب موســـیقی  و 
هـــم همـــه جـــا را گرفته بـــود اما در 
فدراســـیون فوتبـــال چیـــزی به نام 
کمیته فرهنگی وجود نداشـــت که 
دنبال موســـیقی مناسب و واحدی 
بـــرود و ترانـــه و موزیکی بـــرای تیم 
ملی انتخـــاب کند. عجیـــب اینکه 
آن زمـــان در بیـــن خواننده‌هـــای 
داخلـــی تـــاش زیـــادی هـــم برای 
ایجـــاد کار مناســـب مخصوص تیم 
ملی و جـــام جهانی صورت نگرفت. 
در آن دوره تنهـــا کاری از شـــهرام 
ناظـــری با نـــام »ســـواران دشـــت« 
منتشـــر شـــد کـــه گل‌افشـــان هـــم 
ایـــن کار  خوانـــده می‌شـــد. شـــعر 
اثـــر محمدعلـــی چاووشـــی بـــود و 
موســـیقی آن را نیز هوشنگ کامکار 

. خت سا
کار ورودیـــه‌ای ملـــی  ایـــن  ترانـــه 
حماســـی داشـــت: »به نـــام خدای 
جهان آفرین/به پیـــش ای جوانان 
ایـــران زمین/بـــه میـــدان برآییـــد و 
گامـــی زنید/بـــه ذهن زمـــان نقش 
نامـــی زنیـــد/الا ای ســـواران صبـــح 
امید/بـــه فردای میهـــن نوید آورید« 
ویدیوکلیپ ایـــن کار نیز با تصاویری 
ملی – حماســـی مخاطب را وارد آن 
فضا می‌کرد و البته لابه‌لای اشعاری 
مثل»مهربانی پـــاک جانی قهرمان/
وارث نام‌آورانـــی قهرمان/عشـــق و 
ایمان از نگاهت می‌دمد/شـــعله‌ای 
آتشفشـــانی قهرمـــان« تصاویـــری از 
بازی‌هـــا و گل‌هـــای تیـــم ملـــی نیز 

گنجانده شـــده بود.
از متـــن ترانـــه و موســـیقی  جـــدا 
کاملاً حماســـی و ملی که ســـنخیت 
چندانـــی بـــا فوتبال و جـــام جهانی 
نداشـــت ایـــن کار بـــا زمانـــی بیش 
از 6 دقیقـــه بســـیار طولانـــی به نظر 
می‌رســـید و اصـــاً مناســـب چنین 

رویـــدادی نبود.
2006: قبـــل از ایـــن جام اشـــتیاق 
عجیب و غریب و بسیار گسترده‌ای 
بـــرای ســـاخت ترانـــه تیم ملـــی یا 

برای چهار دوره 
جام جهانی 

موسیقی‌رسمی 
تیم ملی 
داشتیم 

که غالبا تم 
 حماسی و

ملی میهنی 
داشت و 

خیلی کم از 
المان‌های 

فوتبالی در آن 
استفاده شد. 

این رویه‌ای 
است که 

همواره تکرار 
شده و کمتر 

مورد توجه 
قرار می‌گیرد 
در حالی که 

موسیقی 
مخصوص 

تیم‌های ملی 
یا جام جهانی 
کاملاً فوتبالی 
است و شور و 

شوق زیادی 
را در بین 

علاقمندان به 
فوتبال ایجاد 

می‌کند

گزارش

محمد قراگزلو
خبر‌نگار

ندا سیجانی
خبر‌نگار

کاری مخصـــوص تیـــم ملـــی در جام 
جهانی صورت گرفـــت و رقابت بین 
لس آنجلســـی‌ها و داخلی‌های پاپ 
داغ شـــد. از تـــاش فوتبالی‌هایـــی 
مثل نیما نکیســـا، مهـــرداد میناوند 
و پژمـــان جمشـــیدی کـــه یـــک کار 
مشـــترک تولیـــد کردند تـــا کار گروه 
آریـــان و... همه در نهایت به کاری از 
علیرضا عصار ختم شـــد تا ترانه »ای 
ایـــران« از ایـــن خواننده بـــه عنوان 
موســـیقی رســـمی تیـــم ملـــی ایران 

شـــناخته شود.
هـــر چنـــد فدراســـیون فوتبـــال از 
یـــک خواننـــده موســـیقی ســـنتی 
موســـیقی  از  خواننـــده  یـــک  بـــه 
پاپ کلاســـیک رســـید که از حیث 
وجاهت بین اهالی موســـیقی نمره 
قبولی می‌گرفـــت اما ایـــن کار هم 
کاملاً حماســـی بود. بـــرای این کار 
شـــهرداد روحانی آهنگســـازی کرد 
و شـــعر اینگونه بـــود »ای وطن ای 
مادر تاریخ ســـاز/ای مرا بر خاک تو 
روی نیـــاز/ای کویر تو بهشـــت جان 
من/عشـــق جاویـــدان مـــن ایران 
مـــن« و آن مـــدل خوانـــش دکلمه 
توســـط عصار، مخاطـــب را به یک 
کار عمیـــق ملی میهنـــی می‌برد که 
نشـــانی از فوتبال و جام جهانی در 

خود نداشـــت.
در موزیـــک ویدیوی این کار هم جدا 
از تصاویـــر مربـــوط به قلـــه دماوند 
و دیدنی‌هـــای ایـــران، تصاویـــری از 
لحظـــات خاطره‌انگیـــز فوتبال ملی 
گنجانده شـــده بـــود. در عین حال 
تصاویر بـــازی فوتبال و شبیه‌ســـازی 

گل  مثـــل  مهمـــی  ی  صحنه‌هـــا
خـــداداد بـــه اســـترالیا و... توســـط 
بچه‌هـــای خرمشـــهر و آبـــادان کـــه 
کنـــار کوره‌هـــای آجرپـــزی پابرهنـــه 
فوتبـــال بـــازی می‌کردنـــد خلاقیتی 
شـــکل گرفته بـــود امـــا باز هـــم کار 
بیش از شـــش دقیقـــه‌ای طولانی و 
خســـته‌کننده بـــه نظـــر می‌رســـید.

2104: فدراســـیون فوتبـــال ایـــن بار 
ســـراغ یک خواننده پرطرفدار دیگر 
رفـــت تا بلکـــه ترانه تیم ملـــی غیر از 
اهالی فوتبال برای اهالی موســـیقی 
نیـــز یـــک کار ویـــژه باشـــد. ایـــن بار 
یـــک خواننـــده پاپ – ســـنتی که آن 
روزهـــا محبوبیـــت زیـــادی داشـــت 
بـــرای کار تیم ملـــی انتخاب شـــد و 
نـــام کار )دروازه‌هـــای دنیا(هـــم بـــا 
تورنمنـــت جـــام جهانـــی ســـنخیت 
داشـــت. احســـان خواجه‌امیـــری 
بـــرای ترانـــه ســـراغ ترانه‌نویس اهل 
فوتبالـــی رفـــت کـــه جـــام جهانی را 
خـــوب می‌شـــناخت. روزبـــه بمانی 
ترانه کار را نوشـــت و بهروز صفاریان 
آهنگســـازی کرد. با اینکـــه زمان اثر 
کوتاه و مناســـب بود امـــا ملودی کار 
افـــت و خیزهـــای زیـــادی داشـــت و 
ترانه هـــم غالباً در فضـــای ملی و در 
رثای نام ایران ســـروده شده بود. با 
وجود این یک انتخاب هوشـــمندانه 
ریتـــم کار تنهـــا بـــا قـــراردادن نـــوای 
»اوئـــه اوئـــه« در بیـــن اشـــعار ترانه 

حس و حـــال فوتبالـــی گرفت.
هـــم  کار  ایـــن  ویدیـــوی  موزیـــک 
ضعیـــف بود و تنها بـــا میکس کردن 
تصاویری از برد شـــیرین تیم ملی در 

کره جنوبـــی در مرحله مقدماتی آن 
جام و نماهایـــی از تاریخ و طبیعت 

کشـــورمان تولید شـــده بود.
2018: موسیقی رسمی این تورنمنت 
بـــه ســـالار عقیلـــی ســـپرده شـــد. 
بابک زریـــن ملـــودی فوق‌العاده‌ای 
از  یکـــی  هـــم  عقیلـــی  و  ســـاخت 
ایـــن  بهتریـــن اجراهایـــش را روی 
ملـــودی گذاشـــت امـــا کار بـــاز هم 
قالـــب حماســـی و ملـــی و میهنـــی 
گرفـــت کـــه بـــه وجـــه فوتبالی‌اش 
کامـــاً می‌چربیـــد. نـــام ایـــن کار با 
عنوان »یازده ســـتاره« کاملاً فوتبالی 
بود و در بخشـــی از شـــعر احســـان 
افشـــاری که گفته می‌شـــد »باید که 
در هیاهـــو گل کرد چون ســـیاوش/
ققنوس می‌توان شـــد در شعله‌های 
آتـــش/در پیچ و تـــاب طوفان دریای 
ســـربلندیم/از موج‌هـــا بپرســـید با 
صخـــره چنـــد چندیم/بعـــد از هزار 
و یـــک شـــب بـــا همتـــی دوبـــاره/در 
صحنه می‌درخشـــیم با یازده ستاره« 
ایجـــاز و کنایه‌هـــای فوتبالـــی دیده 
می‌شـــد اما فضای ترانه قطعاً بیشتر 
در کانســـپت ملی میهنـــی می‌گنجد 

تـــا فوتبالی و ورزشـــی.
در کلیـــپ ایـــن اثـــر بـــاز هم ســـراغ 
تدوین یـــک در میان تصاویر فوتبالی 
و تاریخـــی و ملـــی رفتـــه بودنـــد بـــا 
این تفاوت کـــه نماهایـــی از عقیلی 
و زریـــن هـــم در اســـتودیوی محـــل 
ضبـــط کیفیـــت کلیـــگ را تـــا حدی 

متفاوت‌تـــر کـــرده بود.
2022: در ایـــن تورنمنـــت تیم ملی و 
فدراســـیون ترانه رســـمی نداشتند. 

قرار بود محمد معتمـــدی خواننده 
ترانه یـــا همان ســـرود تیـــم ملی در 
جام جهانی قطر باشـــد کـــه این کار 
بنا به دلایلی منتفی شـــد. به همین 
خاطر در ورزشـــگاه‌های قطر و زمانی 
کـــه تیم ملـــی گل می‌زد یـــا لحظات 
خـــاص همـــان ترانه »یازده ســـتاره« 

ســـالار عقیلی پخش می‌شـــد.
2026: باز هـــم فدراســـیون فوتبال 
ســـراغ یـــک خواننـــده ســـنتی رفت 
و البتـــه از ابتـــدا مشـــخص بـــود که 
و  حماســـی  دوبـــاره  کار  محتـــوای 
ملـــی میهنی خواهـــد بود کـــه البته 
بـــا توجـــه به جنـــگ تحمیلـــی اخیر 
و فضـــای ایـــن روزهـــای کشـــورمان 
طبیعـــی و قالب پیش‌بینـــی به نظر 

می‌رســـید.
قبـــل از انتشـــار و رونمایی رســـمی 
از ایـــن اثر بـــا عنوان »آواز باشـــکوه« 
بخش کوچکـــی از آن در فضای نت 
منتشـــر شـــد کـــه در این بخـــش از 
ترانه شـــنیده می‌شـــد »ای سرزمین 
رســـتم و شـــیران /ای یـــادگار نســـل 
دلیران/خورشـــید جاودانـــه عالـــم/

پاینـــده نـــام نامی ایران« تا مســـجل 
شـــود کـــه تـــم کار مطابـــق انتظـــار 

حماســـی و کامـــاً ملی اســـت.
البتـــه بـــه نظـــر می‌رســـد همـــای و 
گروه ســـازنده برای تولیـــد کار زمان 
بســـیار کوتاهی داشـــته‌اند چرا که از 
زمان اعلام خبر خوانـــدن ترانه تیم 
ملی توســـط او تـــا تاریخ انتشـــارش 
فقط 24 روز طول کشـــید و مشخصاً 
در ایـــن زمـــان کوتـــاه نمی‌تـــوان کار 

فوق‌العاده‌ای ســـاخت.

ن
ریا

عط
ا م

ض
: ر

س
عک

یکی از 
مهم‌ترین 

مفاهیمی که 
در این سرود 

وجود دارد، 
جمله »ایران، 

خورشید 
جاودانه عالم 
است« است؛ 

جمله‌ای که 
در واقع حامل 

یک پیام 
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در آســـتانه رقابت‌های جام جهانی، 
رونمایی از ســـرود رســـمی تیم ملی 
فوتبـــال ایـــران بـــار دیگـــر توجه‌ها 
را بـــه نقـــش موســـیقی در همراهی 

بـــا هیجان‌هـــای ملـــی جلـــب کرد. 
این‌بـــار »پـــرواز همـــای« به‌عنـــوان 
خواننـــده و خالق این اثـــر، با نگاهی 
متفـــاوت و رویکـــردی ارکســـترال، 
تـــاش کـــرده اســـت صدایـــی تـــازه 
از همبســـتگی و هویـــت ایرانـــی را 
بـــه گـــوش جهـــان برســـاند. او در 
گفت‌وگویـــی، از انگیزه‌هـــا، رونـــد 
شـــکل‌گیری ایـــن اثـــر و پیام‌هایـــی 
که در دل این ســـرود نهفته اســـت، 

ســـخن گفته اســـت.

شب گذشته، سرود تیم 
ملی فوتبال ایران برای جام 

جهانی، با حضور شما و 
همراهی پرشور مردم در 

میدان انقلاب رونمایی شد. 
چه انگیزه‌ و دغدغه‌ای باعث 
شد به سراغ ساخت این اثر 

بروید و پیام اصلی شما از 
خلق این سرود چه بود؟

حدود دو مـــاه پیش، بـــه دعوت یکی 
از دوســـتان، جلســـه‌ای با آقای احمد 

روایت پرواز همای در گفت و گو با ایران ورزشی از سرودی که برای تیم ملی خواند

ایران همچون خورشیدی خواهد درخشید

سؤال و جواب

دنیامالـــی برگـــزار کردیـــم و در همان 
جلســـه، پیشـــنهاد اجرای ســـرود تیم 
ملـــی ایران بـــرای جام جهانـــی به من 
مطـــرح شـــد. این ســـرود بـــا حمایت 
ســـازمان تبلیغـــات اســـامی و مرکـــز 
تیـــم  بـــرای  فرهنگی‌هنـــری نهضـــت 
ملـــی تولیـــد شـــده اســـت و بـــرای هر 
خواننـــده‌ای، افتخار بزرگی اســـت که 
در کنـــار حماســـه‌آفرینی تیـــم ملی در 
چنیـــن رویـــداد مهمی حضور داشـــته 
باشـــد و نقشـــی ایفـــا کند. مـــن نیز با 
افتخـــار ایـــن پیشـــنهاد را پذیرفتـــم و 
تصمیـــم گرفتم ایـــن اثر را با ســـرایش 
شعر، آهنگســـازی و اجرای یک ارکستر 

بزرگ به ســـرانجام برســـانم.
طبیعتـــاً تولید چنیـــن آثاری بـــا هیجان 
و حساســـیت متفاوتـــی همـــراه اســـت 
و معمـــولاً انتظـــار مـــی‌رود خوانندگانـــی 
بـــه ایـــن فضـــا وارد شـــوند کـــه ســـبک 
کاری‌شـــان به آثـــار حماســـی و پرانرژی 
نزدیک‌تر باشد. بســـیاری تصور می‌کنند 
هنرمندانی که در حوزه موســـیقی ایرانی 
و ســـنتی فعالیت می‌کننـــد، نمی‌توانند 
چنیـــن هیجانـــی خلـــق کننـــد امـــا من 
هیچ‌گاه بـــا این نـــگاه موافق نبـــوده‌ام. 
اثـــری که بـــرای تیـــم ملی فوتبـــال ایران 
تولیـــد کردم، یـــک کار متفـــاوت و بزرگ 
ارکســـترال اســـت کـــه در آن از ترکیـــب 
ســـازهای ایرانـــی، از جملـــه ســـنتور و 
تنبک، در کنار ارکســـتر اســـتفاده شـــده 

. ست ا
تلاش کـــردم این ســـرود را متناســـب با 
حال‌وهـــوای امـــروز جامعـــه بنویســـم و 
پـــس از آمـــاده شـــدن، آن را در اختیـــار 
وزارت ورزش قـــرار دادم. ایـــن اثـــر نیز با 
حمایت سازمان تبلیغات اسلامی ضبط 

و آماده ارائه شـــد.
سرود تیم ملی فوتبال ایران 
در چند قطعه تولید شده و 

آهنگسازی، تنظیم و سرایش 
اشعار این اثر بر عهده چه 

کسانی بوده است؟
فیفـــا بـــرای ایـــن پـــروژه چهـــار قطعـــه 
مشـــخص را تعریـــف کـــرده بـــود. قطعه 

 »Signature Track« نخست با عنوان
به‌عنـــوان امضـــای رســـمی ســـرود تیـــم 
ملـــی در نظـــر گرفته شـــده بـــود. قطعه 
دوم با عنـــوان »Warm Up« در زمان 
تمرین بازیکنان داخل ورزشـــگاه پخش 
 »Goal Track« ،می‌شود. قطعه ســـوم
اســـت که پـــس از گلزنـــی تیم ملـــی، به 
مدت ۱۹ ثانیه در ورزشـــگاه پخش خواهد 
شـــد. قطعـــه چهـــارم نیـــز مربـــوط بـــه 
بخش پایانی مســـابقه اســـت که هنگام 
خـــروج بازیکنان از زمیـــن فوتبال پخش 
می‌شـــود. این چهارچوب و زمان‌بندی‌ها 
از ســـوی فیفا در اختیار مـــا قرار گرفت و 
مـــن تلاش کـــردم هـــر چهار قطعـــه را بر 
اســـاس یک متد واحد، با ریتم و ملودی 
مشـــخص و هویتـــی منســـجم طراحی و 
تولید کنم. آهنگســـازی، سرایش شعر و 
تنظیم اصلی این آثار را شـــخصاً بر عهده 
داشـــتم. بخش چیدمان ریتم و میکس 
و مســـتر قطعات با آقای جابر بهارمست 
بوده اســـت و ضبط ارکســـتر زهـــی نیز با 
مدیریـــت آقای امین غفاری انجام شـــد.

در ساخت سرود تیم ملی 
برای جام جهانی، بیشتر 
سلیقه شخصی شما در 
انتخاب سبک و ساختار 
اثر دخیل بوده یا از ابتدا 

چهارچوب مشخصی برای کار 
تعیین شده بود؟

چهارچـــوب  یـــا  ســـفارش  هیچ‌کـــس 
مشـــخصی بـــرای انتخـــاب واژه‌هـــا به ما 
نـــداد، چراکه خـــودم ایـــن درک و آگاهی 
را داشـــتم کـــه در شـــرایط امـــروز باید از 
واژگان و نگاهی اســـتفاده شود که بتواند 
مردم را بـــه یکدیگر نزدیک‌تـــر کند. این 
ســـرود، در واقع می‌خواهد ایـــن پیام را 
منتقـــل کند که »ایران« بـــرای همه، یک 
معنـــا و مفهـــوم واحـــد دارد؛ چـــه برای 
کســـانی کـــه در داخـــل کشـــور زندگـــی 
می‌کننـــد و چـــه بـــرای ایرانیانـــی که در 

خارج از کشـــور هســـتند. 
در حقیقـــت، این اثر نوعی پاســـخ به 
نگاه‌هایی اســـت که تـــاش می‌کنند 
میان هنرمندان، ورزشـــکاران و مردم 

فاصله ایجـــاد کنند یـــا از رویدادهای 
ورزشی برداشـــت‌های سیاسی داشته 

باشند. 
بـــه همین دلیل، این آهنـــگ را برای 
همه کسانی ســـاختم که در هر جای 
دنیا، با عشـــق در کنـــار جوانان این 
ســـرزمین ایســـتاده‌اند و نـــام ایران 
و ورزش ایـــران برایشـــان ارزشـــمند 

. ست ا
به نظر شما سرودهایی که 

برای تیم ملی فوتبال در 
رویدادهایی مثل جام جهانی 
تولید می‌شوند، تا چه اندازه 

می‌توانند نقش یک ابزار 
دیپلماسی فرهنگی را ایفا و 

پیام فرهنگی یک کشور را به 
جهان منتقل کنند؟

ر  د نـــد  ا می‌تو ع  ضـــو مو یـــن  ا قطعـــاً 
چهارچوب رســـالت هنرمنـــدان تعریف 
شـــود. البتـــه فیفـــا محدودیت‌هایـــی را 
بـــرای چنین آثـــار و ســـرودهایی در نظر 
گرفتـــه اســـت؛ از جملـــه اینکـــه نباید از 
مفاهیم نژادپرســـتانه اســـتفاده شـــود، 
نبایـــد محتـــوای تحریک‌آمیـــز داشـــته 
باشـــد و همچنیـــن اســـتفاده از ادبیات 
نامناســـب یـــا توهین‌آمیـــز، از جملـــه 
فضاهـــای کرکری و حاشیه‌ســـاز، ممنوع 

. ست ا
بـــا ایـــن حـــال، اگـــر یـــک آهنگســـاز یا 
تولیدکننـــده اثـــر نـــگاه هوشـــمندانه‌ای 
داشـــته باشـــد، می‌توانـــد مفاهیمـــی را 
در قالـــب همـــان چیـــزی کـــه شـــما از 
آن به‌عنـــوان دیپلماســـی فرهنگـــی یاد 
کردید، در اثر خـــود بگنجاند. به اعتقاد 
مـــن، در ایـــن کار نیـــز چنیـــن تلاشـــی 

صـــورت گرفته اســـت.
یکـــی از مهم‌تریـــن مفاهیمـــی کـــه در 
این ســـرود وجـــود دارد، جملـــه »ایران، 
خورشـــید جاودانه عالم اســـت« است؛ 
جملـــه‌ای کـــه در واقع حامل یـــک پیام 
نمادین اســـت و بـــه آینده ایران اشـــاره 
دارد؛ اینکـــه ایران همچون خورشـــیدی 
می‌توانـــد درخشـــان و پایـــدار در عرصه 

جهانی بدرخشـــد.


